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A lot of curiosity and a bit of money.

?
What made you
become a porn
star?

Gitta BlondeGitta Blonde

It settled my curiosity. And as a result, 
here I am ready for another porn scene…

?
How was 
your first 
porn scene?

b y  j o h n  p a l m e r
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Every speciality has its star moment. 
But if a 'power-meter' could measure
these things, THE VAGINA would come 
up top. It's what gives me most pleasure.
Thanks vagina!

What turns you on
more? Vaginal, anal,

kisses… 

£_7



Wie kam es, dass du Pornostar geworden bist?
Große Neugierde und wenig Geld.

Wie war deine erste Pornoszene? 
Sie entsprach meiner Neugierde, Beweis dafür ist, dass ich hier bin, bereit für eine weitere Pornoszene...

Was macht dich so richtig geil? Vaginal-, Analsex, Küsse...
Für jeden Moment gibt es eine optimale Spezialität... Aber wenn es einen „Potenziometer“ dafür geben würde - die VAGINA. 

Mit ihr komme ich in den Genuss höchster Wolllust. Danke, Vagina!!!

{deutsch}

?

Wer ist dein männlicher Lieblingsstar im Pornogeschäft?
Da gibt es keinen Zweifel. Mein Partner in der Szene, die wir in wenigen Minuten drehen

werden. Ich bin schon ganz wild danach, ihn zu „verkosten“...

Ist das echter “Hunger” oder nur Teil der Pornoshow?
Ich lebe vom Porno wie ich auch von etwas Anderem leben könnte. Ich bin hier, weil mein
Schoß das genießt... Ich hoffe, dass ihr, die ihr mir beim Ficken zuschaut, ebenso auf eure

Kosten kommt. Ich werde mit und für euch alle ficken. Ich muss mich fühlen wie DAS
GROSSTE LUDER, fühlen, dass ich Tausende von Schwänzen errege und an ihnen sauge.

Das ist das Höchste für ein WEIB.  Vor jeder Szene fühle ich mich wie ein SUPERWEIB.

Was bevorzugst du? Frauen oder Männer?
Immer Männer. Ich hasse Frauen. Ich habe noch nie die geringste Neugier verspürt.

Reden wir über deine Sexerfahrung im Privatleben, 
die dich am meisten erregt hat. Das war auf einer Party vor nicht allzu
langer Zeit. Kurz bevor ich mich entschloss, das professionell zu betreiben. Da war 
mein fester Freund ... und noch ein Freund. Es war so, als ob man mir einen Schleier
abnähme, der mich daran hinderte, alles klar zu erkennen

Und auf Grund dessen haben sich deine Sexphantasien
verändert? Ja, klar. Jetzt träume ich von dieser Situation, die ich dir erklärt habe,
aber mein fester Freund ist nicht mit dabei. Dabei sind sein Freund und alle anderen
Anwesenden auf jener Party. Was mein fester Freund in dieser Phantasie macht? 
Er wichst und genießt dabei die Nummer, die ich mit diesen vielen Leuten bringe...

Alle arbeiten für ihn... Ja, so kann man das sehen.

No question about it. The guy who's going
to do the scene with me in a few minutes.

I'm dying to 'taste' him …

?
Who is your

favourite male
porn-star?

I live from porn, just as I could live from something else. 
I'm here today because my parts love it…I hope that all of you
who'll see me fuck have a great time too. I'm going to fuck with

and for all of you. I really need to feel that I'm THE GREATEST
WHORE, and that I turn on and suck off thousands of dicks. 

That's the ultimate for a FEMALE. 
Before every scene I feel like the SUPER-FEMALE.  

Is your 
hunger real or
just part of the

porn show?

Is your 
hunger real or
just part of the

porn show?
?

?

?



Hot-dog every time. I hate donuts. 
I've never felt any curiosity for them at all.

?
What do you
prefer? Donuts
or hot-dog?

Qu'est-ce qui t'a amené à devenir star du X ?
Beaucoup de curiosité et un peu d'argent.

Parle-nous de ta première scène X ?
Elle était à la hauteur de ma curiosité, pour preuve, je suis encore là, 

toujours prête à en tourner une nouvelle…
Qu'est-ce qui t'excite le plus ? Le vaginal, l'anal, 

les baisers… Selon le moment, toute spécialité doit arriver à point… 
Mais s'il existait un “potentiomètre” qui devait prendre des mesures, 

LE VAGIN l'emporterait. C'est mon point faible. Merci vagin !
Quel est ton acteur porno préférer ?

Sans l'ombre d'un doute, mon compagnon dans la scène que nous allons
interpréter d'ici quelques instants. Je suis impatiente de “me le bouffer”… 

Tu as réellement faim ou ça fait partie e la 
promo du show porno ? 

Moi je vis du X mais je pourrais vivre de n'importe quoi d'autre. Si je suis là, c'est parce
que mon entre-jambe me le demande… J'espère que vous me verrez baiser et que

vous prendrez votre pied. Je vais baiser pour et avec chacun d'entre vous. Δ

ΔJ'ai besoin de sentir que je suis LA GRANDE PUTE, sentir que j'excite les autres, 
j'imagine quand je suce que je suce 1000 bites. C'est ce qu'il y a de mieux pour les
FEMELLES. Avant chaque scène, je me sens la SUPER-FEMELLE.
Qu'est-ce que tu préfères ? Les Donuts ou les pains au
lait ? Les pains au lait, évidement. Je déteste les Donuts. Ils ne m'inspirent pas la
moindre curiosité. 
Parle-nous de l'expérience sexuelle qui t'a le plus excitée
? C'était lors d'une fête. Juste avant de décider de me lancer dans cette trajectoire 
professionnelle. J'étais avec mon copain… et un de nos amis. C'est comme si on
m'avait retiré le voile que j'avais devant les yeux et qui m'empêchait de voir les 
choses clairement. 
C'est de là que sont né tes fantasmes sexuels ? Oui, bien sûr.
Maintenant encore, je repense à la situation que je viens d'évoquer, sauf que mon 
copain ne participe pas. Par contre son opain est là, lui et tous les autres invités de la
fête. Et que fait mon petit ami dans ce fantasme Il se masturbe en profitant du spectacle
que j'offre à cette grande assistance…
Nous travaillons tous pour lui… Oui, on peut voir ça comme ça.

{francais}

?

?

?
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Cosa ti ha portato a diventare una pornostar? 
Molta curiosità e un po' di denaro.

Com'è stata la tua prima scena porno?
È stata all'altezza della mia curiosità, e ne è prova il fatto che sono qui pronta per 

un'altra scena porno …
Cosa ti eccita di più? Vaginale, anale, baci …

In ogni momento ogni specialità ha il suo momento stellare … Ma se esistesse un
“potenziometro” che lo misurasse, LA VAGINA. È quella che mi da un maggior piacere.

Grazie vagina!!!!
Qual è il tuo pornostar maschile favorito?

Senza dubbio, il mio partner nella scienza di cui saremo i protagonisti tra pochi minuti.
Sono impaziente di “provarlo”  …

Questo appetito è reale o fa parte dello show del porno?
Io vivo del porno così come potrei vivere di un'altra cosa. Oggi sto qui perché la mia fre-
gna ne gode … Spero che voi che mi vedrete scopare possiate divertirvi tanto come mi
diverto io. Vado a scopare con e per tutti voi. Ho bisogno di sentirmi la GRANDISSIMA Δ

ΔPUTTANA, sentire che eccito e succhio migliaia di cazzi. Questo è il massimo 
per una FEMMINA. Prima di ogni scena mi sento la SUPER FEMMINA.
Cosa preferisci? Ciambelle o panini?
Sempre i panini. Odio le ciambelle. Non ho sentito mai la minima curiosità 
nei loro confronti.
Parliamo della tua esperienza sessuale privata, 
qual è quella che più ti ha eccitato? 
Fu in una festa, non molto tempo fa. Poco prima che decidessi di provare a diventare
una professionista. Stavo con il mio ragazzo … e un amico. Fu come se mi avessero
tolto un velo che mi impediva di vedere con chiarezza.
E grazie a quella esperienza sono cambiate le tue 
fantasie sessuali? Si, certo. Adesso sogno quella stessa situazione che ti ho
raccontato, ma il mio ragazzo non partecipa. Invece partecipa il suo amico e tutte le 
altre persone che erano a quel party. Cosa fa il mio ragazzo in questa fantasía? 
Lui si masturba mentre si gode lo spettacolo che offro con tutta quella gente …
Tutti a lavoro per lui … Si, lo si può intendere anche così.

{italiano}

£_13

It was at a party quite recently. 
Not long before I decided to try out the profession. 

I was with my boyfriend … and another guy. 
Everything suddenly became clear as day.   

?
Tell us about the 
private sexual 
experience that
turned you on most.



£_15

?
And have your sexual
fantasies changed as

a result?  
Of course. Now I dream about the 
situation I told you about, but my
boyfriend doesn't get involved. 

It's his friend and all the rest of the
guests at that party. 

And guess what he does in the fantasy? 
He wanks while he watches the 

spectacle I give with all those people…

Everyone working
just for him…

Yea, you could see it that way. 
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¿Que hizo que te convirtieras en una porno star?
Mucha curiosidad y un poco de dinero.

¿Como fue tu primera escena porno?
Estuvo a la altura de mi curiosidad, prueba de ello es que estoy aquí lista

para otra escena porno…
¿Qué te “pone” más? Vaginal, anal, besos…
En cada momento cada especialidad tiene su momento estelar… 

Pero si existiera un “potenciometro” que midiera, LA VAGINA. Es la que más
placer me da. ¡Gracias vagina!!!

¿Quién es tu pornostar favorito?
Sin dudarlo. Mi compañero en la escena que vamos  a protagonizar en

breves minutos. Estoy impaciente por “catarlo”…
¿Esta hambre es real o parte del show del porno?
Yo vivo del porno como podría vivir de otra cosa. Yo estoy hoy aquí porque mi

entrepierna disfruta… Espero que los que vais a verme follar os lo paséis
también muy bien. Voy a follar con y para todos vosotros. Necesito sentirme LA
GRANDÍSIMA PUTA, sentir que  excito y chupo miles de pollas. Esto es lo máxi-

mo para una HEMBRA.  Antes de cada escena me siento la SUPER-HEMBRA.
¿Qué prefieres? ¿Donuts o Bollycao?

Siempre Bollycao. Odio los Donuts. Nunca he sentido la más mínima curiosi-
dad.

Háblanos de tu experiencia sexual privada que
más te ha excitado?

Fue en una fiesta no hace mucho. Poco antes de que me decidiera a probar
con lo profesional. Estaba mi novio… y un amigo. Fue como si me quitaran

un velo que me impedía ver con claridad.
Y a raiz de aquello han cambiado tus fantasías

sexuales?
Si claro. Ahora sueño con aquella misma situación que te comento pero mi

novio no participa. Si lo hace su amigo y todos los demás asistentes de
aquella party. ¿Qué pinta mi novio en ésta fantasía? El se masturba mientras

disfruta del espectáculo que doy con toda aquella multitud…
Todos trabajando para el…

Sí, se puede ver así.

{espanol}
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Gitta Blonde
by john palmer



Sabrina SWEET

A TONI RIBAS
PRODUCTION

Photos
by JOHNNY LIZARD



BRIEF CONTACT WITH 

SABRINA SWEET

Hello Sabrina, it's been a 
revelation to meet you.
ha.. ha..! Thanks mate.

I haven't met you before. 
Are you new on the scene?
Very new. This is my first professional experience

It doesn't show. I think you look very natural - 
as if none of this set up of lights and cameras 
were here. They say that I'm very spontaneous and wild, 
and that real feeling wins out..

And what about your everyday life?
I'm a student, and according to my academic reports, a very good one. 
I like studying. 

Well, after seeing the scene that you've just done, 
I can assure you that you're pretty good at that too.
I suppose that having a great time is a fair guarantee of success. 
The guys and I get on really well. I met them and decided to get involved.

I believe you've got another scene now. 
I have to admit that I'm looking forward to watching it.
Ha, ha. Thanks a lot. I have to go. They're waiting for me in the make-up unit. 
A kiss for you and for your readers. You're all great to me......

I finish open-mouthed, watching as her gorgeous rear goes away, 
curve after curve…

?

Hallo, Sabrina, es war ein Erlebnis,
dich kennen zu lernen.
Ha, ha…! Danke, “Süßer”.
Ich kannte dich noch nicht. 
Bist du neu im Geschäft?
Sehr neu. Es ist meine erste 
berufliche Erfahrung.
Keiner würde das glauben. Ich habe
dich in jedem Moment als sehr natür-
lich erlebt. Als ob es gar nicht diesen
ganzen Zirkus mit Lichtern und
Kameras hinter der Szene gäbe.
Man sagt, ich sei sehr spontan und verrückt ...
und „Morbo“ ist eben stärker als alles andere.
And what about your everyday

life?Und was treibst du so im norma-
len Leben?
Ich bin Studentin und meinen Studienbuch
nach zu urteilen, eine sehr gute. Ich studiere
gerne..
Well, after seeing the scene that
you've just done, I can assure you
that you're pretty good at that
tooNun, nachdem ich die Szene gese-
hen habe, in der du gerade mitge-
wirkt hast, versichere ich dir, dass
du das auch nicht übel machst.
Ich denke, wenn man Superspaß dabei hat,
dann ist das eine Erfolgsgarantie. Mit den
Jungens gibt es eine gute Chemie. Ich lernte

sie kennen und entschloss mich, dabei mit-
zumachen..
Ich glaube, jetzt hast du eine weitere
Szene zu machen. Ich muss dir sagen,
dass ich sehr gespannt bin, sie zu
sehen..
Ha, ha. Danke, vielen Dank. Ich muss mich
verabschieden, ich muss in die Maske. Ein
Küsschen für dich und für deine Leser. Ihr
seid alle wunderbar zu mir..
Und ich bleibe mit offenem Mund
zurück, sehe, wie sich ihr perfekt
geformter Hintern mit schwingenden
Bewegungen entfernt...

{deutsch}



Salut Sabrina, ça a été une vraie révé-
lation que de te connaître.
Hé, hé…! Merci “mon chou”.
Hé, hé…! Merci “mon chou”.Je ne te
connaissais pas. Tu es nouvelle dans
le secteur ?
Je suis nouvelle, oui. Et c'est ma première
expérience professionnelle.
Il faut le savoir ! Je t'ai trouvé natu-
relle à tout instants. Comme si la
scène n'avait pas été "baigné" de
flashs et comme si caméras n'avaient
pas été là !
J'ai la réputation d'être très spontanée et
d'avoir un grain… Mais c'est mon charme

qui doit vous marquer !
Et que fais-tu dans la vie, normale-
ment ?
Je suis étudiante et, selon mon excellent dos-
sier académique, une bonne élève. J'aime les
études.
Et bien, après avoir vu la scène à
laquelle tu as participé, je t'assure
que tu ne te débrouille pas si mal.
J'imagine que si je prends mon pied, la
bataille est gagnée d'avance. Je m'entends
bien avec tout le monde. Quand je les ai
connus, j'ai pris la décision de me lancer là-
dedans ! 

Je crois que tu dois tourner une
autre scène là. Je dois te confier que
je meurs d'impatiente de voir ça.
Hé, hé…  Merci, merci. Je dois te laisser, on
m'appelle en maquillage. Une bise à toi et à
tous les lecteurs. Vous êtes tous adorables
avec moi.
Je suis resté en plan avec l'eau à la
bouche, à regarder son petit cul
remuer alors qu'elle s'en allait …

{francais}
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Ciao Sabrina, è stata una rivelazione
poterti conoscere.
He he he. Grazie bello.
Non ti conoscevo, sei nuova in questo
ambiente?
Molto nuova. È la mia prima esperienza 
professionale.
No si direbbe. Ti ho sempre visto
molto naturale durante le riprese.
Come se non ci fosse tutta questa
confusione di luci e telecamere 
dietro le scene.
Dicono che sono molto spontanea e matta …
e la morbosità può più di qualsiasi altra cosa.

E cosa fai normalmente nella tua vita?
Sono una studentessa, e dalle mie pagelle
si direbbe che sono molto brava. Mi piace
studiare.
Beh, dopo aver visto la scena alla
quale hai appena partecipato, ti assi-
curo che non lo fai per niente male.
Suppongo che il divertirsi da morire sia una
sufficiente garanzia per il successo. Ci si
diverte molto con i ragazzi. Li ho conosciuti
ed ho preso la decisione di partecipare a
questo film.

Credo che adesso tu abbia un'altra
scena. Devo riconoscere che sono
impaziente di vederla.
He he. Grazie, grazie. Devo lasciarti, mi
chiamano al trucco. Un bacio a te ed a tutti 
i tuoi lettori. Siete stati splendidi con me.

E così rimango a bocca aperta, guar-
dando come il suo culo perfetto si
allontana, sculettando qua e là …

{italiano}
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Hola Sabrina, ha sido un revelación
conocerte.
¡Ji, ji…! Gracias majete.
No te conocia. ¿Eres nueva en esto?
Muy nueva. Es mi primera experiencia profe-
sional.
Nadie lo diría. En todo momento te he
visto muy natural. Como si no hubiera
todo éste "tinglado" de luces y cáma-
ras detrás de la escena. 
Dicen que soy muy expontánea y alocada… 
y el morbo puede más que otra cosa.

¿Y que haces de tu vida normalmente?
Soy estudiante y, según dice mi expediente
académico, muy buena. Me gusta estudiar. 
Pues después de ver la escena en la que
acabas de participar te aseguro que
esto tampoco lo haces nada mal.
Supongo que el pasarselo "bomba" es bastante
garantía de éxito. Hay muy buen rollo con los
chicos. Los conocí y tomé la decisión de parti-
cipar en esto.
Creo que ahora tienes otra escena.
Tengo que reconecerte que estoy impa-
ciente por verla.

Ji, ji. Gracias, gracias. Te tengo que dejar que
me reclaman en maquillaje. Un besito para ti y
para tus lectores. Sois todos maravillosos con-
migo.

Ahí quedo con la boca abierta, 
mirando como se aleja su perfecto 
trasero, contoneándose …
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SEXTREME SURF BODIES
BY TONI RIBAS

SEXTREME SURF BODIES

Hot bodies grind against each other in a surfers paradise. 
These scorching surf babes get naked and naughty and ride 

a lot more than the waves!

Join the illustrious Diana Gold, the angelic Sabrina Sweet, sassy Judith Fox, 
lucky Alexis, Natalia Zeta and Vanessa May in an all-star male cast of Choky Ice,

Toni Ribas, Ramon Nomar and David Perry go sex crazy in the Canary Island sun. 

After a hard day in the surf, watch this team of sex-perts get turned on, and oh so
dirty! when they peel off that pinching neoprene and let all inhibitions loose.  

A babe watch of a different totally different degree, to make you turn hard, wet
and wild, and make you want to cum and cum again!  Ride the waves, free your

mind and take a journey to sexual paradise…

A TONI RIBAS
PRODUCTION

Photos
by JOHNNY LIZARD
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Rejoignez la fameuse Diana Gold, l'angélique Sabrina Sweet, l'impertinente Judith
Fox, l'intrépide Alexis, Natalia Zeta et Vanessa May alors qu'elles se frottent à un
casting masculin des plus chanceux composé par Choky Ice, Toni Ribas, Ramon

Nomar et David Perry, du sexe à l'horizon sur les îles Canarie.  

Vous apprécierez d'observer cette équipe de sex-perts de la glisse qui, après une dure
journée de surf, sait prendre son pied ! Lorsqu'ils tombent leurs combinaisons de

néoprène, les inhibitions s'envolent.  

Une nouvelle façon de concevoir le X, un film qui va vous renverser la tête et qui
risque bien de vous faire jouir plus d'une fois ! Surfez sur la vague, laissez votre

esprit s'envoler et  rejoignez-nous au paradis du sexe...

Rejoignez la fameuse Diana Gold, l'angélique Sabrina Sweet, l'impertinente Judith
Fox, l'intrépide Alexis, Natalia Zeta et Vanessa May alors qu'elles se frottent à un
casting masculin des plus chanceux composé par Choky Ice, Toni Ribas, Ramon

Nomar et David Perry, du sexe à l'horizon sur les îles Canarie.  

Vous apprécierez d'observer cette équipe de sex-perts de la glisse qui, après une dure
journée de surf, sait prendre son pied ! Lorsqu'ils tombent leurs combinaisons de

néoprène, les inhibitions s'envolent.  

Une nouvelle façon de concevoir le X, un film qui va vous renverser la tête et qui
risque bien de vous faire jouir plus d'une fois ! Surfez sur la vague, laissez votre

esprit s'envoler et  rejoignez-nous au paradis du sexe...

Les corps brûlants se rapprochent les uns des autres au
paradis de surfers. Une fois que ces surfeuses ardentes et
sexys se sont déshabillées, elles sont si chaudes qu'elles

ne se contentent pas de chevaucher les vagues ! 

{francais}
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Corpi ardenti intrecciati in un paradiso del surf. 
Le nostre bellezze surfiste si denudano per cavalcare a fondo 

qualcosa in più delle onde!

Unisciti all'illustre Diana Gold,
all'angelica Sabrina Sweet, alla
sfrontata Judith Fox, all'allegra

Alexis, a Natalia Zeta ed a
Vanessa May oltre ai fortunati
Choky Ice, Toni Ribas, Ramon

Nomar e David Perry, per
diventare pazzo di sesso sotto il

sole delle isole Canarie.  

Dopo una dura giornata di surf,
questa squadra di “sexesperti” si

merita una buona ricompensa,
quanto più zozza tanto meglio! È

già ora di togliersi la scomoda
tuta di neoprene … ed anche le

inibizioni.  

Uno sguardo fresco da un'ottica
totalmente diversa, che ti

ecciterà come mai prima d'ora.
Diventerai così eccitato che
sborrerai una e più volte!

Cavalca le onde, libera la tua
mente e goditi questo viaggio

nel paradiso del sesso …

{italiano}
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SEXTREME SURF BODIES
de TONI RIBAS

SEXTREME SURF BODIES
de TONI RIBAS

Cuerpos ardientes entrelazados en un paraíso del surf. 
¡Nuestras bellezas surferas se desnudan para cabalgar 

a fondo algo más que olas! 

Únete a la ilustre Diana
Gold, la angélica Sabrina

Sweet, la descarada Judith
Fox, la alegre Alexis,

Natalia Zeta y Vanessa May
y a los afortunados Choky

Ice, Toni Ribas, Ramon
Nomar y David Perry, para
volverte loco de sexo bajo
el sol de las Islas Canarias.  

Tras un duro día de surf
este equipo de “sexpertos”

se merece una buena recom-
pensa, ¡y cuanto más guar-

ra mejor! Ya es hora de
quitarse el molesto traje de

neopreno... y las inhibi-
ciones también.  

Una mirada fresca desde
una óptica totalmente

diferente que te excitará
como nunca. ¡Te pondrás
tan cachondo que te cor-

rerás una y otra vez!
Cabalga las olas, libera tu

mente y goza con este viaje
al paraíso del sexo...
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SCORPIO
October 24 - November 22

Her character is firm, compulsive and obsessive, once she’s got an
idea in her head she’ll almost always get her way, and once she’s got
you in her sights there is no escape. No doubt about it, she’s the
zodiac’s best seductress and her man is her prey. She’s got a real gift
for it, backed up with almost infinite resources, which make her
virtually irresistible. She’s also very possessive and extremely jeal-
ous, you can tell by that fixed, almost hypnotic, gaze. Scorpio
women have an innate sado-masochistic vein. (In previous issues in
this same section of the magazine we have  mentioned this subject
before, with reference to other signs of the zodiac, and without a
shadow of a doubt... 

The Scorpio woman is
passionate, mysterious
and brave. She has a
healthy sexual appetite
and knows nothing of
abstinence; in her case
celibacy is a downright
miracle.

Ruled by Mars and Pluto. Water sign.

GABRIELLE
Die Skorpionfrau ist leidenschaftlich, geheimnisvoll
und mutig. 
Sie hat ein starkes sexuelles Verlangen, und sie
kennt keine Zurückhaltung. 
Eine sexuelle Enthaltsamkeit käme bei ihr einem
Wunder gleich. Sie hat einen ausgeprägten
Charakter, ist triebhaft und obsessiv. Wenn sie
sich erst einmal etwas in den Kopf gesetzt hat, so
setzt sie das auch in den meisten Fällen durch.
Wenn sie ein Auge auf dich geworfen hat, wirst
du kaum eine Fluchtmöglichkeit haben. Sie ist
zweifellos die verführerischste Frau unter allen
Sternzeichen; ihre Eroberungen betrachtet sie als
Beute. Sie beherrscht die Kunst des Verführens,
und nutzt dazu unzählige Tricks, die sie unwiders-
tehlich machen. Sie ist außerdem äußerst besitzer-
greifend und sehr eifersüchtig. Das verrät ihr fes-
ter, fast hypnotisch wirkender Blick. Die
Skorpionfrau hat eine angeborene Sado-
Masoprägung. (In dieser Rubrik der Zeitschrift ist
in den letzten Nummer dieses Thema in
Zusammenhang mit anderen Sternzeichen schon
erwähnt worden, aber... 

La mujer Escorpio es apasionada, misteriosa y
valiente. Tiene un fuerte apetito sexual  que no
sabe de abstinencias. En su caso el celibato es
puro milagro. Tiene un carácter fijo, compulsivo y
obsesivo que cuando se le mete algo entre ceja y
ceja es rara la vez que no lo consigue. Si te pone
en su diana tienes muy pocas posiblidades de
escapar. Sin lugar a dudas es la mejor seductora
del zodiaco, y su ligue es su presa. Tiene un
auténtico don para ello y sus recursos son casi
infinitos, lo que la hacen casi irresistible. 
Es también muy posesiva y celosa, y se le notará
en su mirada fija, casi hipnótica. 
La mujer Escorpio tiene una vena sado-masoquis-
ta innata.

La mujer Escorpio es apasionada, misteriosa y
valiente. Tiene un fuerte apetito sexual  que no
sabe de abstinencias. En su caso el celibato es
puro milagro. Tiene un carácter fijo, compulsivo y
obsesivo que cuando se le mete algo entre ceja y
ceja es rara la vez que no lo consigue. Si te pone
en su diana tienes muy pocas posiblidades de
escapar. Sin lugar a dudas es la mejor seductora
del zodiaco, y su ligue es su presa. Tiene un
auténtico don para ello y sus recursos son casi
infinitos, lo que la hacen casi irresistible. 
Es también muy posesiva y celosa, y se le notará
en su mirada fija, casi hipnótica. 
La mujer Escorpio tiene una vena sado-masoqui-
sta innata.

La mujer Escorpio es apasionada, misteriosa y
valiente. Tiene un fuerte apetito sexual  que no
sabe de abstinencias. En su caso el celibato es
puro milagro. Tiene un carácter fijo, compulsivo y
obsesivo que cuando se le mete algo entre ceja y
ceja es rara la vez que no lo consigue. Si te pone
en su diana tienes muy pocas posiblidades de
escapar. Sin lugar a dudas es la mejor seductora
del zodiaco, y su ligue es su presa. Tiene un
auténtico don para ello y sus recursos son casi
infinitos, lo que la hacen casi irresistible. 
Es también muy posesiva y celosa, y se le nota-
rá en su mirada fija, casi hipnótica. 
La mujer Escorpio tiene una vena sado-maso-
quista innata.

[WHERE TO FIND HER

Magazines: Private 131, Pirate 32, 
33 & 36, TripleX 7, 10, 35.  
Films: TripleX Video 3, 4 & 7, 
Private Film 27

[www.private.com 

Gabrielle
by Pierre Woodman
PRIVATE MAGAZINE 131

*
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VIRGO
August 24 - September 23

You’ll be able to recognise her because she always dresses immaculate-
ly, elegant but without attracting attention, every hair in place… 
a perfectionist. She’ll look at you with apparent calm, while at the
same showing her interest in you. Her conversation is intelligent, ana-
lytical and questioning (although she doesn’t flirt, which is quite an
achievement in itself). Can it be possible that her body is crying out
for a good shagging? (This will be the question that you ask yourself
repeatedly as she “innocently” dissects you with her conversation).

Gabriella Bond
Erdzeichen, das dem Planeten
Merkur zugeordnet ist.Die Jungfrau-
Frau ist leicht an ihrer tadellosen
Kleidung zu erkennen. 
Sie zeigt sich immer elegant,  ohne
die Aufmerksamkeit auf sich zu len-
ken. Alles sitzt an der richtigen
Stelle... Sie ist eine Perfektionistin.
Sie schaut Sie mit ruhigem Blick an,
aus dem aber gleichzeitig ein
Interesse für Sie abzulesen ist. 
Bei einer Unterhaltung erweist sie
sich als intelligent, analytisch den-
kend und nachfragend (ohne dabei
zu flirten, was an sich ja schon ein
Erfolg ist). Ist es möglich, daß ihr
Körper nach einem guten Fick ver-
langt?  (Diese Frage werden Sie sich
immer wieder stellen, während Sie
von ihr so „unschuldig“ mit ihrer
Unterhaltung auseinandergenommen
werden).

Signe de terre, gouverné par
Mercure.
Vous allez la reconnaître de suite,
puisqu’elle est toujours habillée
impeccablement, élégante mais
discrète, sans même pas un cheveu
décoiffé…. Elle est très perfectionnis-
te. Elle va vous observer d’un
regard tranquille, mais en même
temps plein d’intérêt. Elle entamera
une conversation intelligente, analy-
tique et interrogative (et sans flirter,
quelque chose déjà importante). Est-
il possible que son corps soit en
train de demander une bonne baise
? (voilà la question que vous allez
vous poser tout le temps, tandis
qu’elle vous fait une innocente ‘dis-
section’ dans cet entretien).

Segno di Terra, retto da Mercurio
La riconoscerai perché è vestita in
modo impeccabile, elegante ma
senza attrarre troppo l’attenzione,
senza mai un capello fuori posto... E’
una perfezionista. 
Ti guarderà con degli occhi tranquilli
ma, al contempo, mostrandosi inte-
ressata. 
La sua conversazione sarà intelli-
gente, analitica ed interrogativa (e
senza flirtare, cosa già molto impor-
tante). E’ forse possibile che il suo
corpo stia chiedendo una buona
scopata? (questa sarà la domanda
che ti porrai più volte mentre lei ti
sta selezionando così “innocente-
mente” con la sua conversazione).

Signo de Tierra, regido por Mercurio.
La reconocerás por que irá vestida
impecablemente, elegante pero sin
llamar la atención, sin un pelo fuera
de sitio... Es una perfeccionista. 
Te mirará con ojos tranquilos pero,
al mismo tiempo, mostrándose inte-
resada en ti. Su conversación será
inteligente, analítica e interrogativa
(y sin flirtear, que ya es un logro).
¿Será posible que su cuerpo esté
pidiendo un buen polvo? 
(esa será la pregunta que te harás
repetidamente mientras ella te 
disecciona tan "inocentemente" 
con su conversación).

[WHERE TO FIND HER

Magazines:
Private 143, Pirate 41 
TripleX 12 & 16, & Sex 8.    
Films:
Private Video Stories 25
Private Woodman Casting 11 
The Tania Russof Story 
Private Gold 11, 12, 13, 15, 22 & 23

[www.private.com 

Gabriella
Bond 

by Pierre Woodman
PRIVATE MAGAZINE 143

*
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[WHERE TO FIND HER

Magazines:
Private 112, 115 y 117, 
Pirate 16. 

[www.private.com 

Tabatha
Cash

by Pierre Woodman
PRIVATE MAGAZINE 117

*

Earth Sign, ruled by Mercury



TAURUS
April 20 - May 20

Because, for Micaela, as for most Taureans, the physical always
comes first. She soaks in a foam bath before fucking, where all
her pores open up, her nipples stand out and her orifices become
softly dampened ready to receive her companions. This is the 
ritual before that other bath, douched in sperm. Her body rises
like a reed swaying in the wind as she revels in sexual glory, 
until all the bodies melt into one. 

Denn genauso wie bei den meisten Stierfrauen hat bei Micaela das
Fleischliche Vorrang vor allem anderen. Ein Schaumbad vor dem Ficken
öffnet alle ihre Poren und lassen die Brustwarzen piel nach oben ste-
hen. Ihre Öffnungen, die bereit zum Empfang ihrer Freunde sind, werden
entsprechend befeuchtet. Es handelt sich hier um ein Ritual, das dem
anderen Bad vorangeht, nämlich dem Bad in Ficksahne. Ihr Körper
erhebt sich von der Glut der sexuellen Begierde gepackt nach oben wie
eine im Winde hin- und hergetriebene Dschunke, bis alle Körper sch-
ließlich zu einem einzigen verschmelzen. 

Car pour Micaela, comme pour la plupart des Taureaux, c’est le rapport
physique qui l’emporte sur le reste. Dans un bain d’écume, préalable-
ment à la baise, ses pores s’ouvrent, ses mamelons raidissent et ses
trous s’humidifient à l’attente de recevoir ses partenaires, dans un
rituel qui précède le bain suivant, celui de sperme. Son corps s’élève
comme un jonc qui vibre par le vent en pleine effervescence sexuelle,
jusqu’à ce que les corps se fondent pour en devenir un.

Perché per Micaela, come capita con la maggioranza delle Toro, la
parte fisica ha la prevalenza su tutto il resto. In un bagnoschiuma
prima di scopare si aprono tutti i suoi pori, si drizzano i capezzoli e si
umidificano i fori in cui è pronta a ricevere i suoi compagni. È il rito
previo a un altro bagno, quello di sperma. Il suo corpo si alza come un
giunco che si agita al vento in piena ebollizione sessuale, finché tutti i
corpi si fondono per diventarne uno solo.

Porque para Micaela, al igual que para la mayoría de las Tauro, 
lo físico prevalece sobre todo lo demás. En un baño de espuma antes
de echar el polvo se abren todos sus poros, se empitonan sus pezones
y se humedecen los orificios por donde está dispuesta a recibir a sus
compañeros. Es el ritual previo al otro baño, el de esperma. Su cuerpo
se levanta como un junco que se cimbrea al viento en plena ebullición
sexual, hasta que todos los cuerpos se fundan en uno sólo.

Micaela
by Pierre Woodman
PRIVATE MAGAZINE 125

*
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[ WHERE TO FIND HER

Magazines: Private 119 & 125, TripleX 3, Pirate 21, 25 & 27  
Films: Private Film 5 & 9
[www.private.com 



PISCIS
February 20 - March 20

Her professionalism in the porn world is as remarkable as her addic-
tion to gambling. Nikky Andersson can't distinguish clearly between
what is sex and what is a game. These are her two great passions, and
she constantly tests herself to the point of surpassing all limits of the
imagination. Her exquisite silhouette of natural curves, along with
her smooth, romantic and captivating character at the poker table,
make Nikky a cocktail of seduction unsuitable for those with a ten-
dency for premature ejaculation.

Sehr professionell im Pornogeschäft und mit einem Faible für Wetten, unter-
scheidet Nikky Andersson nicht mehr so richtig zwischen Sex und Spiel.
Diese beiden Maxime bestimmen ihr Leben; sie experimentiert mit beidem,
bis sie die Grenze des nicht mehr Vorstellbaren und Tolerierbaren über-
schreitet. Ihre Silhouette, die sich durch  natürliche Kurven auszeichnet, und
ihr offener, romantischer und faszinierender Charakter machen aus Nikky,
wenn sie auf einen Pokertisch liegt, einen Cocktail aus Verführung und
Versuchung, der nichts für Männer ist, die zu  Ejaculatio praecox neigen.

Aussi bien professionnelle du porno que branchée aux paris, Nikky
Andersson mélange souvent le sexe et le jeu. Voilà ses deux grandes
consignes, qu’elle suit en tout moment, jusqu’à dépasser les limites de ce
qui est intolérable. Une silhouette exquise aux rondeurs naturelles et son
caractère fluide, romantique et fascinant sur une table de poker font de
Nikky un cocktail de séduction pas autorisé pour ceux qui subissent des
éjaculations précoces. Et ce sera mieux que vous ne lui demandiez pas
combien de joueurs ont les pantalons mouillés à la fin de la partie.

Altrettanto professionale del porno quanto fissata per le scommesse. 
Nikky Andersson non distingue bene tra il sesso e il gioco. Queste sono i
due caposaldi della sua vita, sperimentate costantemente fino a oltrepassa-
re il limite di ciò immaginabilmente tollerabile. Una squisita forma dalle
curve naturali e il suo carattere fluido, romantico e fascinante su un tavolo
di poker rendono Nikky un cocktail di seduzione, non idoneo per coloro
propensi all’eiaculazione precoce. Meglio ancora: non chiederle la media 
di giocatori che finisce la partita con i pantaloni bagnati.

Tan profesional del porno como adicta a las apuestas, Nikky Andersson 
no distingue bien entre el sexo y el juego. Estas son las dos grandes 
consignas en su vida, que constantemente experimenta hasta traspasar el
límite de lo imaginablemente intolerable. Una exquisita silueta de curvas
naturales y su carácter fluido, romántico y fascinador sobre una mesa de
póker hacen de Nikky un cocktail de seducción no apto para propensos 
a la eyaculación precoz. 

Nikky Andersson
by Tom Meadow

PRIVATEMAGAZINE 138

*

£_67

[ WHERE TO FIND HER

Magazines: Private 138, 142 & 144 TripleX 14, 16 & 17, Pirate 45.
Films: Private Movie 1, Virtualia 1, TripleX Files 2, Pirate Video
Production 5, Gaia 5 & 6, Private Penthouse 5 & 6 Private Gold 11, 12,
13, 14 15, 22 & 23; Private Video Stories 18 TripleX Video 27 & 30 BOP
Volume X, XI
[www.private.com 

Fuck! You really have a
personal and direct way 
of doing interview. 
What it or this could get
out of hand... 
When you see lubricants
that doesn´´t mean there
isn’t any arousal. It’s just
that it helps things to go a
little quicker. Look at my
cheeks. They’re a little
reddened right? In my case
this is a sure sign that I’ve
been aroused. If I put your
hand down here inside my
knickers, you’d be able to
tell right away...

?
Let’s see, a few
minutes ago you
were fucking 
on the set… 
Were you really
wet or do you 
use lubricants…?



Tania Russof
by Pierre Woodman
PRIVATE MAGAZINE 128

*

GEMINI
May 22 - June 21

Ruled by Jupiter & Neptune. Water Sign
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[ WHERE TO FIND HER

Magazines:
Private 128, TripleX 3 & 6, Pirate 29. 

Films:
Gold 6, Gold 11 “Pyramid”, 
Gold 12 “Pyramid 2”, 
Gold 13 “Pyramid 3”, 
Gold 26 “Tatiana”, 
G.27 “Tatiana 2”, 
Private Film 27 “Gigolo”, 
PF 28 “Gigolo 2”,
The Private Adventures 
de Pierre Woodman 1 & 2. 

[www.private.com 



Evelyn is a sophisticated woman in every way. Beautiful, elegant,
charming and cultured. No easy combination to find, especially 
alongside such a perfect body. When she was young her father taught
her that perfectionism would guarantee success in any project she
might undertake. She went to a high class boarding school where she
was suitably educated to take on the family legacy, while acquiring 
the conservative values and refined behaviour of her social class. 
The restless Gemini needed to satisfy her overbearing curiosity and,
true to her paternal guidance, went in search of perfection.

Evelyn ist eine Frau, die man als in jeder Beziehung sophisticated
bezeichnen muss. Schön, elegant, charmant und gebildet. Diese
Attribute sind nicht oft mit einem so perfekten Körper wie dem ihri-
gen in Verbindung zu bringen. Als junges Mädchen wurde ihr von
ihrem Vater beigebracht, dass Perfektionismus die Garantie für Erfolg
bei jeglichem Projekt ist, das sie in Angriff zu nehmen gedenkt. 
Sie war in einem Internat für höhere Töchter und erhielt dort die 
entsprechende Ausbildung, um das ihr übertragene Vermächtnis der
Familie zu übernehmen. Gleichzeitig lernte sie  traditionelle Werte 
zu schätzen und eignete sich die feinen Umgangsformen ihrer
Gesellschaftsklasse an . Die lebenslustige Zwillingsfrau musste ihre
unerschöpfliche Neugierde stillen und – sich an die Richtlinien ihres
Vaters erinnernd –  dabei nach Perfektion suchen.

Evelyn est une femme sophistiquée dans tous les sens du terme.
Belle, élégante, charmante et cultivée. Des atouts qui ne vont pas
trop souvent ensemble dans un corps aussi parfait que le sien.
Quand elle était jeune fille, son père lui inculqua le perfectionnis-
me comme garantie de succès dans tout projet qu’elle puisse
jamais décider d’entreprendre. Elle fit ses études dans un internat
pour filles de la haute société, où elle fut élevée pour maintenir
l’héritage de la famille, tandis qu’elle acquérait tout le répertoire
de valeurs traditionnelles et les manières raffinées caractéristiques
de sa classe sociale. Cette petite ‘Gémeaux’ inquiète avait besoin
de satisfaire sa curiosité, et, sans oublier les recommandations
paternelles, elle partit à la recherche de la perfectio.

Evelyn, è una donna sofisticata in tutti i sensi. Bella, elegante, 
piacevolissima e colta. Degli attributi per nulla facili da trovare tutti
insieme in un corpo così perfetto come il suo. Da giovane suo padre
le ha inculcato il perfezionismo come garanzia di successo in qualsia-
si progetto che dovesse intraprendere. Era stata in un collegio per
signorine di buona famiglia, dove veniva debitamente istruita per dare
continuità alla sua famiglia, acquisendo al contempo il repertorio dei
valori conservatori e modi fini tipici della sua classe sociale. L’inquieta
Gemelli aveva bisogno di colmare la sua insaziabile curiosità, e senza
dimenticare gli insegnamenti paterni andò in cerca della perfezione. 

Evelyn, una mujer sofisticada en todos los sentidos. Bella, elegante,
encantadora y culta. Unos atributos nada fáciles de encontrar jun-
tos en un cuerpo tan perfecto como el suyo. De jovencita su padre
le inculcó el perfeccionismo como garantía de éxito en cualquier
proyecto que se decidiera a emprender. Estuvo internada en un
centro para señoritas de alta cuna, donde se instruía adecuada-
mente para dar continuidad al legado familiar, a la vez que adqui-
ría el repertorio de valores conservadores y refinados modales pro-
pios de su clase social. La inquieta Géminis necesitaba colmar su
insaciable curiosidad, y sin olvidar las directrices paternas se fue
en busca de la perfección. 

Evelyn
by John Palmer

PRIVATE MAGAZINE 150

*
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[WHERE TO FIND HER

Magazines:
Private 150, TripleX 31.
[www.private.com 

Ruled by Mercury. Air Sign

GEMINI
May 22 - June 21



CANCER
May 22 - June 21

“¡Más y más, Kate quiere más y más, sí... seguir follando
hasta el final!” Si tarareas esta canción entenderás la
adicción de esta chica al sexo. Su fogosa actividad sexu-
al se encuentra bajo la influencia de Cáncer, que le da
un carácter extrovertido, energético y emprendedor.
Unas cualidades, todas ellas, que van como anillo al
dedo a una súper estrella porno de su categoría.

Mehr und mehr, Kate will immer noch mehr, ja... weiter ficken bis
zum Ende! Wenn Sie dieses Lied anstimmen, werden Sie verstehen,
wie abhängig diese Frau vom Sex ist. Ihre ungestümen sexuellen
Aktivitäten stehen unter dem Einfluß des Sternzeichens Krebs, von
dem sie ihre extrovertierte, energische und unternehmungslustige Art
bekommen hat. Das sind alles Eigenschaften, die bestens zu einem
Superpornostar ihrer Kategorie passen.
• • • • •
Encore et encore!, Kate en veut toujours, oui... continuer de baiser
jusqu’à la fin! Si vous chantez cette chanson vous allez compren-
dre l’addiction de cette fille au sexe. Son ardente activité sexuelle
se trouve sous l’influence de Cancer, qui lui confère un caractère
ouvert, énergétique et entreprenant. Des qualités, toutes-elles, qui
vont très bien avec une super étoile porno de sa classe.
• • • • •
Ancora e poi ancora, Kate ne vuole sempre di più, sì... continuare a
scopare sino alla fine! Se canticchi questa canzoncina capirai quanto
le piace il sesso a questa ragazza. La sua focosa attività sessuale è
sotto l’influenza del Cancro, che le conferisce un carattere estroverso,
energico e intraprendente. Delle qualità, che le calzano tutte alla perfe-
zione ad una super star porno della sua categoria.
• • • • •
“¡Más y más, Kate quiere más y más, sí... seguir follando hasta el
final!” Si tarareas esta canción entenderás la adicción de esta chica
al sexo. Su fogosa actividad sexual se encuentra bajo la influencia
de Cáncer, que le da un carácter extrovertido, energético y empren-
dedor. Unas cualidades, todas ellas, que van como anillo al dedo a
una súper estrella porno de su categoría.

Kate
More

by Tom Meadow
PRIVATEMAGAZINE 158

*

[ WHERE TO FIND HER

Magazines:
Private 158, Sex 18.
Films:
Private Penthouse 1 & 2;
Amanda´s Diary 1 & 2.
[www.private.com 

Ruled by Mercury. Air Sign

My choice of profession
had quite a lot to do with
my rebellious attitude
towards my family envi-
ronment, on the one
hand. On the other, one
fine day I tried a big cock
and liked it so much that
I asked myself the fol-
lowing question. 
Where can I find more
cocks like this one, and
in industrial quantities? A
girlfriend, addicted to
porn videos, gave me the
answer. A few days later
I was shooting a porn
movie… Well you can
imagine my family’s reac-
tion… I had to leave
home, and all the guys
working at the family
mansion missed me
loads. They taught me
life’s first lessons. 

?
How is it that,
coming from a
good family back-
ground, being an
intelligent girl
who speaks three
languages and
having all the
doors open, you
ended up working
in the porn busi-
ness? I can’t
believe it’s just
for the money, of
course… Even
though they do
tell me you earn a
pretty good living.
Besides, you can
fuck a lot without
needing to be a
porn actress…

?
Wie ist es möglich, daß ein Mädchen wie du, aus guter
Familie, das intelligent ist und drei Sprache spricht und
dem alle Türen offenstehen, ins Pornogeschäft einsteigt?
Ich glaube natürlich nicht, daß es des Geldes wegen
war... Obwohl, soviel ich weiß, du recht gut verdienst
bei der Sache. Man kann viel ficken, ohne dazu
Pornoschauspielerin zu sein... 
Meine Berufswahl hatte einerseits viel mit der Auflehnung gegen mein
Zuhause und meine Familie zu tun. Und dann begegnete mir eines
Tages ein großer Schwanz, der mir so gut gefiel, daß ich mich fragte,
wo ich noch mehr Schwänze dieser Art in ausreichender Menge finden
könnte? Eine Freundin, die leidenschaftlich gerne Pornovideos sieht,
gab mir die Antwort darauf. Und schon wenige Tage später drehte ich
einen Pornofilm... Das Entsetzen meiner Familie brauche ich Dir wohl
nicht zu schildern. Ich mußte aus meinem Elternhaus ausziehen, und
die in der Villa meiner Familie  angestellten Jungs vermissten mich
sehr. Mit ihnen machte ich meine ersten Erfahrungen. 
Comment ça se fait, puisque tu es née dans une famille
assez bourgeoise, puisque tu es une fille intelligente qui
parle trois langues et que tu avais toutes les portes
ouvertes devant toi, que tu ais choisi le monde du porno
pour y travailler? Je ne crois pas que ce soit pour du
fric, certainement… malgré que j’ai entendu que tu
gagnes très bien ta vie. On peut arriver à baiser beau-
coup sans avoir besoin de devenir actrice porno…
Mon choix professionnel a été dû, en grande partie, à mon attitude
rebelle contre mon environnement de famille, d’un côté. De l’autre, 
un jour j’ai goûté une bite très grosse et j’ai aimé tellement que je 
me suis posée la question suivante: où vais-je rencontrer des bites
comme celle-là et en quantité suffisante? Une amie qui aimait beau-
coup les vidéos porno me donna la réponse. Après quelques jours
j’étais déjà en train de jouer dans un film porno… Pas besoin de 
t’expliquer le dégoût de la famille!. Il m’a fallu quitter la maison, 
et tous les gars qui y travaillaient m’ont regretté beaucoup. 
Ce sont eux qui m’ont appris les premières leçons dans la vie.
¿Cómo viniendo de buena familia, siendo una chica
inteligente que habla tres idiomas, teniendo todas las
puertas abiertas, te has dedicado a esto del porno? 
Por dinero no creo que haya sido, desde luego... Aunque
tengo entendido que te ganas bien la vida. Ademas, tú
puedes follar mucho sin necesidad de ser actriz porno…
Mi elección profesional tubo bastante que ver con mi actitud rebelde
contra mi entorno familiar, por un  lado. Por otro un buen día prové
una polla grande y me gustó tanto que me hice la siguiente pregunta:
¿dónde encontrar más pollas como ésta y en número suficiente? Una
amiga adicta a los vídeos porno me dio la contestación. A los pocos
días estaba rodando una película porno… Ni te cuento el disgusto
familiar. Tuve que dejar el domicilio paterno y todos los chicos que
trabajaban empleados en la mansión familiar me echaron mucho de
menos. Con ellos aprendí las primeras lecciones de la vida. 



Feuerzeichen, das dem
Planeten Sonne zugeord-
net ist. Die Löwefrau,
begeisterungsfähig und
heißblütig, ist von allen
Sternzeichen das untreu-
ste. Sie ist dazu geboren,
überall Mittelpunkt zu
sein. Sie liebt den Sex. 
Da sie ein schauspieleri-
sches Talent hat und Sex
eine große Faszination
auf sie ausübt, scheint
sie privilegiert zu sein,
Pornoschauspielerin zu
werden. Sie tritt immer
sehr selbstsicher auf, 
und sie scheint genau 
zu wissen, was sie will
und wie sie ihre Ziele
erreichten kann. Sie liebt
es, bewundert zu werden,
dadurch wird ihr
Selbstbewußtsein
gestärkt. 

Signe de Feu, gouverné 
par le Soleil.
L’enthousiaste et ardente
femme Lion est la plus
déprédatrice de toutes 
les espèces. Cette femme,
qui est née pour être le
centre d’attention en tout
moment, adore le sexe.
Sa veine théâtrale combi-
née à sa fascination par
le sexe fait d’elle la can-
didate idéale à actrice
porno. Elle apparaît tou-
jours pleine d’assurance,
et semble savoir parfaite-
ment ce qu’elle cherche
et comment y arriver. 
Elle adore se sentir admi-
rée, c’est sa façon d’en-
courager l’estime de soi. 

LEO
July 24 - August 23

The enthusiastic and ardent Leo woman is the predator of the
species. This woman was born to be the centre of attention at 
all times; she just wild about sex. 
Her theatrical vein combined with this fascination for sex makes 
her a perfect candidate for porn actress. She is always sure of herself
and seems to know exactly what she wants and how to get it. 
She loves to be admired, its her way of boosting her self esteem. 

L’entusiasta e ardente donna Leone è la maggior
depredatrice delle specie. Questa donna, nata per
essere il centro dell’attenzione ad ogni momento, 
ama il sesso. La sua vena teatrale affinata al suo
fascino per il sesso ne fanno la perfetta candidata 
per essere un’attrice porno.Si mostra sempre sicura 
di se e sembra sapere esattamente quello che vuole 
e come ottenerlo. Adora essere ammirata, è il suo
modo di potenziare la sua autostima.

La entusiasta y ardiente mujer Leo es la más 
depredadora de las especies. Esta mujer, nacida para
ser el centro de atención en todo momento, ama el
sexo. Su vena teatral combinada a su fascinación por
el sexo la hacen perfecta candidata para actriz porno.
Se muestra siempre segura de sí misma y parece
saber exactamente que quiere y como conseguirlo. 
Le encanta ser admirada, es su manera de potenciar
su autoestima.

[WHERE TO FIND HER

Magazines: PRIVATE 166, 171   
Films: Private BLACK LABEL 26

[www.private.com 

Belladonna
by Tom Meadow

PRIVATE MAGAZINE 166

*

£_83

Fire Sign, ruled by the Sun.



PISCIS
February 20 - March 20

Die Fischefrauen erwarten immer,
dass ihre Lover ihre Fantasien zur
Realität werden lassen…

Les filles Poissons souhaitent 
que leurs amants fassent réalité
leurs fantasmes…

Le Pesci stanno sempre 
desiderando che i loro amanti 
facciano realtà le loro fantasie. 

Las Piscis siempre están 
deseando que sus amantes 
hagan sus fantasías realidad…

Nikky Blond
by John Palmer

PRIVATEMAGAZINE 166

*

£_85

[ WHERE TO FIND HER

Magazines: Private# 159 & 166;
Pirate# 58, 59, 67, 71 & 73; 
Sex# 34, 36, 45 & 48.

Films: SuperFuckers 04; 
Private Gold 45 & 46; 
Pirate Fetish Machine 11; 
Private Xtreme 11 & 18; 
Private XXX 07. 

[ www.private.com 

wishing that their lovers 
Pisces girls are always 

would live out their 
fantasies…

“

”

Regido por Júpiter. Signo de Agua.



TAURUS
April 20 - May 20

The strong sexual impulse of Taurus shines through this
Hungarian woman, with the fierceness of a lioness on heat. 
With her passionate nature, she became a film actress for adult
viewers without any doubt at all. She was chosen at a casting to
take part in a film and during the very first fuck in front of the
cameras she realised that this was for her. This explosive blonde
is now sought after by her fans for being one of the deepest
throats that has ever featured on screen. 

Der starke sexuelle Impuls der Stierfrauen ist bei dieser Ungarin mit der Wildheit einer rolligen Löwin deutlich erkenn-
bar. Von Natur aus leidenschaftlich veranlagt, wurde sie ohne jede Hemmung zu einer Schauspielerin für
Erwachsenenfilme. Bei einem Casting für einen Film wurde sie ausgewählt und war schließlich bei dem ersten Fick vor
laufender Kamera davon überzeugt, daß dieses das Richtige für sie ist. Diese explosive Blondine ist jetzt bei den
Liebhabern sehr geschätzt, denn sie verfügt über eine der tiefsten Gurgeln, die jemals auf der Leinwand zu sehen war.
La force de l’élan sexuel des filles Taureau est bien évident chez cette belle hongroise qui a la fougue d’une lionne en cha-
leur. De nature passionnée, elle est devenue actrice de l’industrie pour adultes sans aucun complexe. Elle a été choisie lors
d’un casting pour participer à un film, et elle a constaté que c’était exactement de ça qu’elle avait toujours rêvé pendant sa
première baise devant les caméras. Cette bandante blonde est devenue une des actrices préférées des enthousiastes de ce
genre de films, puisque la profondeur de sa gorge se trouve parmi les plus remarquables jamais vues sur l’écran.
Il forte impulso sessuale dei Tori si rispecchia in quest’ungherese con la fierezza di una leonessa in calore. Dalla natura
passionale, è diventata attrice di film per adulti senza nessun complesso. Venne scelta in un casting per partecipare a
un film e si convinse che questo era proprio per lei proprio durante la prima scopata davanti alle camere. Questa bion-
da esplosiva è ora quotata tra gli appassionati perché è una delle gole più profonde mai viste sullo schermo.
El fuerte impulso sexual de los Tauro se refleja en esta húngara con la fiereza de una leona en celo. De naturaleza apasio-
nada, se convirtió en actriz de cine para adultos sin ningún complejo. Fue elegida en un casting para tomar parte en una
película, y se convenció de que esto era lo suyo durante la primera follada ante las cámaras. Esta rubia explosiva se la coti-
za ahora entre los aficionados por ser una de las gargantas más profundas que jamás se hayan podido ver en la pantalla.

Cassandra

WILD
by Dave Densen

*

£_87

[ WHERE TO FIND HER

Films:
Private Movie 1, 
Private XXX 4, 5 & 7, 
Private Amanda´s Diary 4 & 5, 
Private Black Label 9
[www.private.com 



AQUARIUS
January 21 - February 19

Silvia
sainT

by Tom Meadow
PRIVATEMAGAZINE 141

*

[ WHERE TO FIND HER

Magazines: Private 141 & 142, Pirate 51, 52, 53 & 63.
Films: Private Penthouse Movie 1, 3 & 4, Triple X Files 4 & 5, 
Private Black Label 6, 7 & 8, Private Penthouse Gold 2, 
Pirate Video Production 12, Triple X Video 24, Private Video Stories 27, 
Private Life of 02; Pack Private Collection 17.
[www.private.com

Ruled by Saturn & Uranus. Air Sign

It all began through a
friend of mine who asked
me to pose for some 
lingerie photographs. 
I suddenly rediscovered
myself...! I became a 
different person in front
of the camera... 
Another day he asked 
me if posing nude would
be a problem, and given
my success in the first
session I didn’t give it a 
second thought. A little
later my friend Paula 
suggested that I do a
casting for a porn movie,
and to my surprise I was
the only one that was
chosen!!! From then it
was ANCHORS AWAY 
and FULL STEAM AHEAD...  

?
WHEN AND 
HOW DID YOU
DISCOVER YOUR
VOCATION? 

? WANN UND WO HAST DU DEINE BEGABUNG ENTDECKT?
Alles begann mit einem Freund, der mich bat, für einige Fotos in
Unterwäsche zu posieren. Ich entdeckte mich selber...! Ich wurde vor der
Kamera zu einer ganz anderen Person... Nach einigen Tagen fragte er mich,
ob ich etwas dabei fände, nackend zu posieren, und weil das erste Mal so
erfolgreich verlaufen war, zögerte ich keine Sekunde lang. Ein wenig spä-
ter schlug mir meine Freundin Paula vor, mich bei einem Casting für einen
Pornofilm zu bewerben und zu meiner großen Überraschung war ich das
einzige Mädchen, das ausgewählt wurde!!! Ab diesem Moment ging es
HEMMUNGSLOS weiter nach oben...

? QUAND ET COMMENTAS-TU DÉCOUVERT TA VOCATION ?
Tout a commencé par moyen d’un ami qui me demanda de poser pour des
photos de lingerie. J’ai fait ma propre découverte… ! J’étais devenue une
autre personne tout à fait différente devant la caméra…. Après, dans une
autre occasion, il me demanda si j’aurais quelque problème à poser toute
nue, et en vue du succès de la première séance, je n’ai pas hésité. Peu
après, mon amie Paula me proposa de me présenter à un casting pour un
film porno, et pour ma surprise, j’ai été la seule choisie !!!. À partir de ce
moment, tout a marché SANS FREINS et en descente…

? QUANDO E COME HAI SCOPERTO LA TUA VOCAZIONE?
Tutto è iniziato per mezzo di un mio amico che mi chiese di posare per
delle foto di abbigliamento intimo. Mi scoprii una persona diversa….! 
Era un’altra persona quella che stava davanti alla camera… Giorni dopo mi
chiese se avevo qualche inconveniente a posare nuda e visto il successo
dalla prima seduta non ebbi nessuna esitazione. Poco dopo la mia amica
Paula mi propose di presentarmi al casting di un film porno, e per mia 
grande sorpresa fui l’unica ragazza prescelta!!! Da quel momento in poi  
A TUTTO GAS e giù in discesa… 

? ¿CUANDO Y CÓMO DESCUBRISTE TU VOCACIÓN?
Todo empezó a través de un amigo mío que me pidió que posase para unas
fotografias de ropa interior. ¡Me redescubrí a mí misma...! Era otra persona
frente a la cámara... Otro día me preguntó si me importaría posar desnuda y
visto el éxito de la primera sesión no lo dudé un instante. Poco después mi
amiga Paula me propuso que me presentase al cásting de una película porno
y, para mi sorpresa ¡¡¡fui la única a la que escogieron!!!. A partir de aquí SIN
FRENOS Y CUESTA ABAJO...

£_89



LEO
July 24 - August 23

She needs it a lot, for her
sex is an expression of
her very being, a thing 
of utmost importance 
in her life. But get ready
to dominate or be 
dominated because for
the Leo woman there 
are no in-betweens.

> Sie muß oft Sex haben, er gehört als sehr wichti-
ges Element zu ihrem Leben und ist Ausdruck ihrer
Lebensauffassung. Seien Sie als darauf vorbereitet,
entweder zu dominieren oder beherrscht zu werden
– einen Mittelweg gibt es für die Löwefrau nicht.

> Pour elle, le sexe est une expression de son
être, quelque chose de très important dans sa vie.
Mais préparez-vous pour dominer ou pour devenir
les dominés, car il n’y a pas de milieu avec une
femme Lion.

> Per le il sesso è un’espressione del suo
essere, qualcosa di molto importante nella 
sua vita. Ma preparati a dominare o ad essere 
dominato, visto che con la donna Leone il 
termino medio non esiste.

> Para ella el sexo es una expresión de su 
ser, algo muy importante en su vida. 
Pero prepárate para dominar o ser dominado, 
ya que no hay término medio con la mujer Leo.

[WHERE TO FIND HER

Magazines: PRIVATE 166, 171   
Films: Private BLACK LABEL 26

[www.private.com 

[WHERE TO FIND HER

Magazines: PRIVATE 166, 171   
Films: Private BLACK LABEL 26

[www.private.com

Rita 
Faltoyano

by John Palmer
PRIVATE MAGAZINE 166

*

£_91

Fire Sign, ruled by the Sun.



AQUARIUS
January 21 - February 19

ALEXA
by John Palmer

PRIVATEMAGAZINE 160

*

[ WHERE TO FIND HER

Magazines: Private 160; Sex 26 & 28.
Films: Private Penthouse 3; 
Private Reality 9; Private XXX 14,
Private Black Label 18; Private Gold 44.
[www.private.com 

Ruled by Saturn & Uranus. Air Sign

£_93

She's cheerful and extrovert, charming and playful, radiating
warmth and freedom from every pore. As an air sign, she wants
to be free, to be able to blow in any direction. But she's also
typical of the fixed-sign Aquarians. Whatever the path, she'd
rather have a set routine, and preferably one which finishes up
with guaranteed pleasure. So what is her routine? Well, she's
developed it from the most pleasurable experience she's had.

aElle est une fille gaie et extrovertie,
sympa et folâtre, qui transmet l’échauf-
fement et le libertinage. 
En tant que signe d’air elle rêve de 
rester libre, de partir en toutes direc-
tions. Mais elle est aussi une Verseau
classique quant aux habitudes fixées.
Malgré qu’elle puisse prendre n’importe
quel chemin, elle le parcoure toujours
selon une routine prédéterminée, 
dont les résultats soient garantis.
Et quelle est cette routine ? 
Et donc, l’expérience dont elle ait
éprouvé le plus grand plaisir.

Allegra ed estroversa, simpatica e 
giocherellona, dai sui pori emana calda
e libertina. Da segno d’aria quale è,
desidera essere libera, soffiare in 
qualsiasi direzione. Ma è anche 
l’acquario tipica dei segni fissi. Lungo
qualsiasi sentiero, preferisce una 
routine stabilita che la porti fino in
fondo con un piacere garantito. 
Ma, qual’è la sua routine? È l’esperien-
za che le ha dato maggior piacere.

Alegre y extrovertida, simpática y
juguetona, por sus poros aflora 
caliente y libertina. Como signo de 
aire desea ser libre, soplar en 
cualquier dirección. Pero también es 
la Acuario típica de los signos fijos.

Por el camino que sea, prefiere una
rutina establecida, que lleve a término
con un placer garantizado. Y, ¿cuál es 
su rutina?, pues la experiencia que
mayor placer le ha dado.

Sie ist lustig und extrovertiert, sympathisch und verspielt,
aus all ihren Poren scheint sie Leidenschaft und
Freizügigkeit zu verströmen. Als echtes Luftzeichen will sie
frei sein, sich in alle Richtungen bewegen können. Aber sie
ist auch ein typisches Beispiel für eine Wassermann-Frau
der fixen Zeichen. Was immer sie auch macht, sie bevorzugt
eine festgelegte Routine, mit der das Ziel erreicht wird, und
sie garantiert Lust erlebt. Wie ihre Routine aussieht? Nun,
es ist die Erfahrung, mit der sie die höchste Lust erlebt hat.



Michelle
Wild
by John Palmer
PRIVATE MAGAZINE 164

*

Michelle
Wild
by John Palmer
PRIVATE MAGAZINE 164

* 

ARIES
March 20 - April 20

Ruled by Mars. Fire Sign

Michelle Wild era una azafata de altos vuelos antes de saltar al
estrellato del porno, empujada por el temperamento explosivo de
los Aries. Su perfil zodiacal se revela en las espontáneas aventuras
eróticas vividas a bordo. Como signo de Fuego le encanta flirtear
para satisfacer su necesidad de estímulo constante. Siempre vestida
con un uniforme más corto y ajustado que el reglamentario, con
suaves pantys de entrepierna abierta bajo una faldilla hasta medio
muslo, la sugestiva Wild jugaba a poner cachondo al personal. 

£_www.private.com 95

[ WHERE TO FIND HER

Magazines:
Private 164 & 174 

Films:
Private Reality 1, 
2, 5, 6, 7, 8, 10, 12, 13, 14 & 15
Private Penthouse 7; 
Private Video deLuxe 14, 15 & 16
Private Black Label 19, 
20, 21, 22, 23, 24, 25, 27.

[www.private.com 

Bevor Michelle Wild, von dem
explosiven Temperament der
Widder getrieben, zum Pornostar
wurde, war sie Stewardess bei
einer Fluggesellschaft. Ihr vom
Sternzeichen geprägter Charakter
lässt sich an den erotischen
Abenteuern ablesen, die sie an
Bord erlebt. Als Feuerzeichen
liebt sie es zu flirten, denn sie
spürt ständig das Verlangen
nach einer kontinuierlichen
Stimulanz. Ihre Uniform ist immer
kürzer und enger als vorgesch-
rieben. Unter dem Minirock, der
den halben Oberschenkel sehen
läßt, trägt sie weiche
Strumpfhosen mit offenem
Schritt. Mit diesem Spiel will sie
ihr Publikum aufgeilen. 

Michelle Wild était hôtesse de
l’air sur des vols internationaux
avant de devenir une vedette
du porno, emportée par l’impé-
tuosité d’un tempérament
explosif qui est la caractéristi-
que du signe du Bélier. Son
signe du Zodiac s’est révélé
dans les aventures érotiques
spontanées qu’elle a eues à
bord. Conformément à son
signe de Feu, elle a satisfait ses
besoins d’excitation permanents
en flirtant outrageusement. Elle
était toujours vêtue d’un unifor-
me plus court et plus serré que
celui prescrit par le règlement,
avec des bas fins et clairs, et
une jupe à mi-cuisse. En jouant
de la prunelle, Michelle Wild
avait l’habitude d’exciter les
passagers.

Michelle Wild era una hostess
che volava alta ancor prima di
diventare una star del porno,
spinta dal temperamento esplo-
sivo degli Arieti. Il suo profilo
zodiacale si scopre nelle sponta-
nee avventure erotiche vissute a
bordo. Quale segno di fuoco 
che è, le piace flirtare per sod-
disfare il suo bisogno di stimolo
costante. Vestita sempre con
una uniforme più corta e stretta
di quella regolamentare, con
soavi calze dall’inforcatura aper-
ta sotto una gonnella fino a
metà coscia, la suggerente Wild
giocava a fare arrapare tutti
quanti.

Michelle Wild era una azafata
de altos vuelos antes de saltar
al estrellato del porno, empuja-
da por el temperamento explo-
sivo de los Aries. Su perfil
zodiacal se revela en las
espontáneas aventuras eróticas
vividas a bordo. Como signo de
Fuego le encanta flirtear para
satisfacer su necesidad de estí-
mulo constante. Siempre vesti-
da con un uniforme más corto y
ajustado que el reglamentario,
con suaves pantys de entrepier-
na abierta bajo una faldilla
hasta medio muslo, la sugestiva
Wild jugaba a poner cachondo
al personal. 



CANCER
May 22 - June 21

JADE
by Tom Meadow

PRIVATEMAGAZINE 167

*

[ WHERE TO FIND HER

Magazines:
Private 167, Pirate 56.

Films:
Private Tropical 6.

[www.private.com 

Ruled by Mercury. Air Sign
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LEO
July 24 - August 23

What can you add to her repertoire that she 
doesn't already know? You have to appear wilful
and headstrong, and be ready for anything, 
however difficult it sounds. Use your imagination,
and follow her game in the most original way 
possible. Your only chance is to surprise her.

Was könnten Sie ihre schon bieten, was 
ihr noch unbekannt ist? Sie müssen sich
bemühen und zu allem bereit sein, so
unglaublich die Dinge Ihnen auch erschei-
nen mögen. Setzen Sie ihre Phantasie ein,
und machen Sie das Spiel auf eine 
möglichst originelle Weise mit. 

Que pouvez-vous lui offrir qu’elle n’ait déjà
appris? Vous devrez vous montrer plein de
bonne volonté et prêt à tout faire, même si
cela vous semble impossible. Servez-vous
de votre imagination, et suivez son jeu de
la façon la plus originale possible. La sur-
prendre est votre seule chance. 

Cosa puoi offrirle che lei non sappia già?
Devi mostrarti molto volenteroso ed essere
disposto a tutto, per quanto impossibile
possa sembrarti. La sorpresa è la tua unica
opportunità.

¿Qué puedes aportarle tu que ella ya no
sepa? Debes mostrarte voluntarioso y estar
dispuesto a todo, por imposible que te
parezca. Emplea tu imaginación,y síguele el
juego de la forma más original que puedas.
La sorpresa es tu única oportunidad. 

[WHERE TO FIND HER

Magazines: PRIVATE 173, 175, TRIPLEX 60.  

[www.private.com 

LenKa
by Maklin

PRIVATE MAGAZINE 173

*
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Fire Sign, ruled by the Sun.



PISCIS
February 20 - March 20

Katerina
by Kevin Maklin

PRIVATEMAGAZINE 178

*
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[ WHERE TO FIND HER

Magazines: Private 176 y 178.

[www.private.com 

Regido por Júpiter. Signo de Agua.



TAURUS
April 20 - May 20

Joana
REDGRAVES

by KEVIN MAKLIN

PRIVATEMAGAZINE 180

*

£_www.private.com 103

[ WHERE TO FIND HER

Magazines:
Private 180, 182 & 184.
[www.private.com 

Ruled by Venus. Earth Sign



LEO
July 24
August 23

[WHERE TO FIND HER

Magazines:
PRIVATE 171 & 173,
SEX 37  
Films:
Private Movie 2, 3 & 4;
Private Gold 55 
“Gladiator 2”.

[www.private.com 

Cleare
by John Palmer
PRIVATE MAGAZINE 171

*
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Solange
by John Palmer
PRIVATE MAGAZINE 170

*

[ WHERE TO FIND HER

Magazines:
Private 170, Best of PRIVATE 13.

Films: Private Reality 12.
[ www.private.com 

Fire Sign, ruled by the Sun.



Virginie
HILTON

Virginie
HILTON

BY MANDALA ESTUDIO
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She lives like a princess, surrounded by luxury 
and splendour, and by a lot of men….

She lives like a princess, surrounded by luxury 
and splendour, and by a lot of men….
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Her model is PARIS, 
and although she’s just as horny and desirable herself, 

she really envies her audience ratings.

With this photographic report, she’s hoping to catch up quite a bit. 
With my cunt, to the Heavens (of the TOPS)! 
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Sie lebt wie eine Prinzessin, umgeben von Luxus und
Glanz und von vielen Männern.... 

Ihr Vorbild ist PARIS und obwohl sie 
sich genauso sexy und begehrenswert wie diese fühlt, 

beneidet sie sie um ihre Popularität.

Aber heute will sie mit dieser Fotoreportage mit ihrem Idol gleichziehen. 
"Mit meiner Fotze ins Himmelreich (der TOPs)!"



£_www.private.com 115

Elle vie comme une princesse, elle baigne dans le luxe 
et la splendeur et… parmi tous ces hommes…  

Son modèle, c'est PARIS et même si elle sais 
qu'elle peux lui arriver à la cheville question vulgarité, 

elle lui est jalouse de ses taux d'audience.

Aujourd'hui, à travers ce reportage photo, elle espère faire la différence. 
"Ma chatte au septième ciel (des Top modèles)!"
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Virginie
HILTON

Virginie
HILTON
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Vive come una principessa,circondata da lusso 
e splendore, e da molti uomini … 

il suo modello è PARIS e,
sebbene sappia di essere ugualmente zozza e desiderabile come lei, 

ne invidia gli indici di audience.

oggi, con questo reportage fotografico, spera di accorciare le distanze. 
"Con la mia fregna in cielo (delle TOP)!"
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Vive como una princesa, rodeada de lujo y esplendor, 
y de muchos hombres….

Su modelo es PARIS y, 
aunque se sabe tan guarra y deseable como ella, 

envidia sus índices de audiencia.

Hoy con éste reportaje fotográfico espera recortar distancias. 
"¡Con mi coño al cielo (de las TOPs)!"

BY MANDALA ESTUDIO
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